
Он путешествовал во времени и стал Девятым Принцем Великой Династии Ся, но эта личность
принесла Лу Чэню немало неприятностей.

Лу Чэнь посмотрел на императорский указ в своей руке и глубоко вздохнул.

В этот момент в зал, где находился Лу Чэнь, вошла женщина в зеленом длинном платье с
изящной фигурой.

Увидев обеспокоенное выражение лица Лу Чэня, женщина утешила его: «Чэньэр, на севере нет
ничего опасного, и, кроме того, удаленность от Столицы может стать для тебя хорошим
местом».

Голос женщины был нежным и прохладным, как весенний ветерок, который трогает сердце.

Лу Чэнь посмотрел на женщину, стоявшую перед ним, и все тревоги на его лице мгновенно
исчезли.

Женщину звали Чу Юцинь, и в прошлом она была служанкой его матери, но мать всегда
относилась к ней как к сестре, поэтому Лу Чэнь называл ее госпожой Чу.

Когда Лу Чэню было десять лет, его мать скончалась, и с тех пор о нем всегда заботилась Чу
Юцинь.

Он прожил в этом мире совсем недолго, прежде чем восстановил воспоминания о своей жизни
на Земле, но эти воспоминания не очень-то ему помогли.

В отличие от героев романов, которые умели все, кроме некоторых общих знаний, он не знал
ничего о науке и технике и почти не помнил древней поэзии. Даже если бы он каждый день
заучивал стихи в школе, к этому времени он уже все забыл, так что он ничем не отличался от
древних людей.

Что касается политических вопросов, то Лу Чэнь был совершенно невежественен, но одно он
знал точно - никогда не стоит ввязываться в борьбу за трон, иначе неизвестно, как бы он мог
закончить свою жизнь.

Его мать была рождена в аристократической семье Чу с юга, так что если бы он захотел
ввязаться в борьбу за трон, то не остался бы совсем без поддержки. Более того, всегда
находились люди, пытавшиеся склонить его к борьбе за этот пост, но, к счастью, он осознавал
собственные ограничения.

Жизнь, которую он вел сейчас, имея все необходимое, на самом деле была неплохой. Ему не
нужно было рисковать.



Жаль только, что вскоре ему придется отправиться в суровые и холодные земли Севера, чтобы
страдать.

Возможно, именно потому, что он выглядел слишком неумелым и умел лишь наслаждаться
жизнью, Император Великой Династии Ся, его отец, использовал его совершеннолетие как
предлог, чтобы устроить для него брак с Му Цзысюань и поручить ему управлять Северным
Городом.

Если бы это было в прошлом, кто знает, сколько людей захотели бы жениться на Му Цзысюань,
первой талантливой женщине Столицы.

Но сейчас все было иначе. Семья Му Цзысюань была связана с повстанческим кланом, и,
несмотря на то, что семья Му, спасаясь от казни, составила грамоту о защите от казни, статус
семьи резко упал.

Любой человек, обладающий хоть малейшей политической хваткой, понимал, что женитьба на
Му Цзысюань практически лишит его шансов стать наследным принцем.

Лу Чэня не волновало положение наследного принца. Его беспокоило лишь то, что связь семьи
Му с мятежным кланом может однажды повлиять на его безбедную жизнь после женитьбы на
Му Цзысюань.

Как бы он ни беспокоился, это был брак, дарованный ему отцом-императором, и он не мог от
него отказаться. Он мог только принять его.

В этот момент уголки рта Лу Чэня слегка приподнялись, и он слабо улыбнулся: «Госпожа Чу,
если я уеду в Северный город, не будет ли вам одиноко здесь, в Столице?»

Помимо того, что Чу Юцинь была служанкой матери Лу Чэня, у нее была еще одна
особенность. Она происходила из семьи Чу, и перед Лу Чэнем она представляла интересы всей
семьи Чу.

Однако стоило Лу Чэню жениться на Му Цзысюань и уехать в Северный город, как он
полностью терял возможность стать наследным принцем. Семья Чу больше не будет делать на
него ставку, и Чу Юцинь, скорее всего, тоже покинет его.

Чу Юцинь уже достигла девятого класса и в мире было не так много мастеров девятого класса
во всей Великой Династии Ся, и семья Чу не позволила бы мастеру девятого класса следовать
за бесполезным принцем.

Чу Юцинь улыбнулась и ответила: «Если ты отправишься в Северный Город, я последую за
тобой».



Услышав это, Лу Чэнь был на мгновение ошеломлен.

Лу Чэнь с недоумением спросил: «Госпожа Чу, вы уверены, что хотите отправиться со мной в
Северный город?»

Чу Юцинь с улыбкой ответила: «Конечно, я обещала твоей матери, что буду защищать тебя всю
жизнь».

«Ты так спрашиваешь, может ли быть так, что, когда у тебя появится жена, ты больше не
захочешь иметь тетю?»

Лу Чэнь быстро ответил: «Как такое может быть? Я жду не дождусь, когда ты поедешь со мной
в Северный город, госпожа Чу. Без тебя я даже спать не смогу».

Сказав это, Лу Чэнь взглянул на Чу Юцинь.

Чу Юцинь в этом году исполнилось двадцать восемь лет, но она все еще была невероятно
изящна.

Одетая в бледно-голубой облачный наряд, она была безупречно красива, а снежную белизну ее
нежного лица подчеркивал слабый румянец. Она была милой и нежной, с кристально чистыми
глазами, похожими на журчащие родники. Ее губы мягко изгибались в улыбке, безмятежной и
почти водянистой.

Ее черные волосы были зачесаны назад, закручены в высокую прическу, и аромат ее душистых
волос каскадом рассыпался по плечам, словно ивовые нити на ветру. Темная жемчужина на
нефритовой заколке, украшавшей черные волосы, сияла, а бледно-голубой облачный наряд
подчеркивал ее изящную фигуру, придавая ей бесконечное очарование.

Чувства Лу Чэня к Чу Юцинь были довольно сложными, но одно он знал точно - он жаждал ее.

Если бы Чу Юцинь покинула его, он бы с огромным сожалением отпустил ее.

В этот момент Чу Юцинь со снисходительной нежностью проговорила: «Ладно, хватит
дразниться, лучше готовься к свадьбе».

...

Несколько дней спустя.

Внутри и снаружи особняка Северного Принца царило оживление, повсюду висели гирлянды и
красные фонарики.



Сегодня был знаменательный день Лу Чэня, и почти все официальные лица, будь то близкие Лу
Чэня или нет, присутствовали на нем.

После завершения свадебного банкета Лу Чэнь с нетерпением ждал, когда же он попадет в
покои невесты.

За последние несколько дней Лу Чэнь смирился с тем, что не имеет значения, какие
преступления совершила семья Му Цзысюань, теперь она замужем за ним, и не стоит слишком
зацикливаться на этом.

Теперь, когда Му Цзысюань была его женой, она была его принцессой, а слухи о том, что Му
Цзысюань - необыкновенная красавица, приводили его в неописуемый восторг.

В отличие от Чу Юцинь, хотя Лу Чэнь и тосковал по Чу Юцинь, у нее был особый статус, в то
время как Му Цзысюань только что стала его женой, с которой он мог быть по-настоящему
близок.

Войдя в комнату невесты, взгляд Лу Чэня сразу же уперся в брачное ложе.

На нем сидела женщина в ярко-красном свадебном платье, лицо которой было закрыто вуалью.
Хотя ее лицо было скрыто, ее изящная фигура уже пленила сердце Лу Чэня.

По обе стороны от женщины стояли две служанки, обе очень красивые. В прежней жизни Лу
Чэню было бы очень трудно жениться на такой красавице, как эти служанки.

С сердцем, полным волнения, Лу Чэнь подошел к Му Цзысюань и, взяв из рук одной из
служанок нефритовую палочку, осторожно приподнял вуаль.

В следующее мгновение взору предстало необычайно красивое лицо.

Му Цзысюань была похожа на фею, спустившуюся в мир смертных, или на воплощение
Таинственной женщины Девяти Небес, что совершенно заворожило Лу Чэня.

Покраснев, Му Цзысюань застенчиво сказала: «Дорогой, пора выпить...»

Увидев застенчивость Му Цзысюань, Лу Чэнь не смог больше сдерживаться и набросился на
нее.

Две служанки уже собирались напомнить Лу Чэню о необходимости выпить свадебного вина,
но, видя, что он уже приступил к брачному обряду, тихонько отошли в сторону, чтобы
прислуживать.



Спустя некоторое время.

Лу Чэнь, держа Му Цзысюань в объятиях на кровати, полностью расслабился.

Возможно, это и есть та жизнь, о которой он так долго мечтал.

Но тут раздался незнакомый женский голос.

[Динь! Поздравляем Хозяина с обретением первой жены и активацией Системы Много
Сыновей и Много Благословений!]

[Подарочный пакет для молодоженов уже выдан, не желаете ли получить его?]

http://tl.rulate.ru/book/115212/4473926


